


Gentile cliente, 

UNOX Model 1 e Model 1S sono due forni professionali in grado di cucinare rapidamente e in 
modo affidabile.

Progettati per attirare l'attenzione non sono per tutti, solo per chi si aspetta il superlativo in 
ogni aspetto della vita, soprattutto in cucina.

Questo libretto contiene tutte le informazioni necessarie per utilizzarlo in modo corretto e al 
massimo della sua potenzialità.
Se non comprendi qualche passaggio, UNOX rimane a disposizione per fornirti qualsiasi 
informazione.

IMPORTANTE 
CONSERVARE QUESTO MANUALE PER 

L’ISPETTORE ELETTRICO
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UNOX Model 1 | UNOX Model 1S

sia scollegato dall'alimentazione prima di sostituire la barra LED.
 - Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere sostitui-
to dal costruttore, dal suo servizio di assistenza o da altro personale 
qualificato per evitare pericoli.

 - Interventi, manomissioni o modifiche non espressamente autorizzati 
che non rispettino quanto riportato nel presente manuale possono 
provocare danni, lesioni o incidenti mortali.

 - Inoltre Interventi, manomissioni o modifiche non espressamente au-
torizzati che non rispettino quanto riportato nel presente manuale 
faranno decadere la garanzia.

 - Un’installazione o una manutenzione diverse da quelle indicate nel 
libretto possono provocare danni, lesioni o incidenti mortali.

 - Durante il montaggio dell’apparecchiatura, non è permesso il transito 
o la permanenza di persone non addette all’installazione nei pressi 
dell’area di lavoro.

 - Se le apparecchiature saranno installate su ruote o sovrapposte, uti-
lizzare unicamente i componenti forniti da UNOX e rispettare le indi-
cazioni di montaggio contenute nell’imballo degli stessi.

 - Il materiale d’imballaggio è potenzialmente pericoloso. Il materiale 
d’imballaggio, in quanto potenzialmente pericoloso, deve essere te-
nuto fuori dalla portata di bambini o animali e correttamente smalti-
to secondo le normative locali.

 - La targhetta caratteristiche fornisce importanti informazioni tecni-
che: esse risultano indispensabili in caso di richiesta di intervento 
per una manutenzione o una riparazione dell’apparecchiatura. Non 
asportarla, danneggiarla o modificarla.

 - La non osservanza di queste norme può provocare danni e lesioni 
anche mortali,  fa decadere la garanzia e solleva UNOX da qualsiasi 
responsabilità.

 - Le parti protette dal costruttore o suo agente non possono essere 
manipolate dall’installatore.

 - Questo forno non può essere installato nelle seguenti categorie di 
navi: navi commerciali, traghetti e navi da crociera.

 - Per evitare il surriscaldamento, l'apparecchio non deve essere instal-
lato dietro una porta decorativa.

 - La pressione massima dell’acqua in ingresso deve essere di 0.15-1 
MPa / 1.5-10 bar / 21-145 psi.
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 - Per movimentare ed estrarre contenitori, accessori e altri oggetti 
dall’interno della camera di cottura, indossare sempre indumenti di 
protezione termica idonei all’uso in oggetto e prestare la massima 
attenzione.

 - I forni devono essere spenti prima di rimuovere qualsiasi protezione. 
A pulizia conclusa le protezioni rimosse devono essere nuovamente 
montate nella posizione originale.

 - La cottura avviene solamente a porta chiusa, per ragioni di sicurez-
za. Se viene aperta la porta, il forno si ferma temporaneamente e 
segnala il fatto con un messaggio a display. Per riprendere la cottura 
è sufficiente richiudere la porta.

 - Per mantenere ottime prestazioni dell’apparecchiatura, si consiglia di 
NON aprire mai la porta durante una cottura. Se non fosse possibi-
le evitare l’apertura effettuare l’operazione molto lentamente e con 
cautela, facendo attenzione alla fuoriuscita di vapori ad alta tempe-
ratura dalla camera di cottura.

 - Prestare la massima attenzione nell’estrarre le teglie dalla camera 
del forno.

 - Sfilare la sonda al cuore dai cibi prima di estrarre le teglie dal for-
no e posizionarla nell’apposito portasonda all’interno della camera 
del forno. Prima di estrarre le teglie, controllare che il cavetto della 
sonda non sia di intralcio all’estrazione delle stesse. Maneggiare con 
attenzione la sonda in quanto è molto appuntita e dopo l’uso rag-
giunge temperature elevate.

 - È ASSOLUTAMENTE VIETATO appoggiare qualsiasi tipo di teglia, con-
tenitore caldo/freddo o altri tipi di oggetti sopra al forno, anche se 
spento. NON avvicinare all’apparecchiatura oggetti combustibili o 
sensibili al calore (es. elementi decorativi in plastica, accendini, ecc...). 

 - È necessario tenere almeno 2 cm / 25/32” di spazio libero attorno al 
forno.

 - Nei primissimi utilizzi l’apparecchiatura, per l’evaporazione di alcuni oli 
di lavorazione, potrebbe produrre fumi e odori sgradevoli. Questi ultimi 
scompariranno gradualmente nei successivi cicli di funzionamento.

 - I liquidi o altri cibi non devono essere riscaldati in contenitori sigillati 
poiché potrebbero esplodere.
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 - Per evitare scottature, non utilizzare contenitori carichi di liquidi o 
prodotti da cucina che diventano fluidi riscaldandosi a livelli più alti 
di quelli che possono essere facilmente osservati (IEC 60335-2-
42:2002 / AMD1:2008).

 - Il riscaldamento di bevande può avere come risultato un’ebollizio-
ne eruttiva ritardata. Occorre dunque prestare attenzione quando si 
maneggia il contenitore.

 - Prima della consumazione, il contenuto dei biberon e degli omoge-
neizzati in vasetti deve essere mescolato o agitato. Controllare la 
temperatura per evitare scottature.

 - Utilizzare solo utensili e contenitori appropriati per l’alta temperatura.
 - Non rimuovere o toccare il carter di protezione ventole, le ventole e le resi-
stenze durante il funzionamento e fino al loro completo raffreddamento.

 - L’apparecchiatura si scalda durante l’utilizzo. Non toccare le resi-
stenze all'interno del forno per evitare ustioni.

 - Prima di maneggiare e utilizzare il detergente leggere attentamente 
la scheda di sicurezza del prodotto.

 - Prima di maneggiare e utilizzare il detergente leggere attentamente 
la scheda di sicurezza del prodotto. Durante il lavaggio non aprire la 
porta del forno per il pericolo di lesioni ad occhi, mucose e pelle 

 - causate dal contatto con i detergenti chimici usati perché vengono 
spruzzati dalla girante dentro la camera di cottura e movimentati 
da forti correnti d’aria. In caso di manutenzione al circuito idrico del 
forno vanno obbligatoriamente usati i DPI specifici per detergente 
(fare riferimento alla scheda di sicurezza del prodotto) in particolare 
guanti e occhiali 

 - in quanto ci possono essere residui di detergente in parti del circuito 
che possono essere in pressione. Il circuito idrico del forno, che ini-
zia con l’attacco 3/4”, con incorporata una valvola di non ritorno, e 
include tutte le tubazioni e accessori a valle di questo, non deve es-
sere per nessun motivo manomesso perché questo può provocare 
danni, lesioni o incidenti mortali.

 - Se il vetro dell’apparecchiatura è scheggiato o danneggiato, richie-
dere l’immediata sostituzione contattando un Centro di Assistenza 
Autorizzato. Non usare il forno: rischio che il vetro esploda.
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Verifiche da effettuare

Il ponte di rame nella morsettiera e il cavo 
elettrico devono essere fissati insieme sotto 
la vite nel senso di avvitamento e le connes-
sioni elettriche devono essere ben serrate 
prima di connettere l’apparecchio alla rete 
elettrica.
Verificare l’assenza di dispersione elettrica 
tra fasi e terra e la continuità elettrica tra la 
carcassa esterna e il filo di terra della rete.
Verificare che la tensione di alimentazione, 
quando l’apparecchio è in funzione, non si 
discosti dal valore della tensione nominale, 
riportata sulla targhetta dati dell’apparec-
chio. In caso contrario cablare le fasi rispet-
tando i dati riportati nel foglio “Dati tecnici” 
allegato.

Sostituzione cavo di alimentazione 

Il cavo, in caso di necessità, deve essere so-
stituito da UNOX o dal suo servizio assisten-
za tecnica o comunque da una persona con 
qualifica similare, in modo da prevenire ogni 
rischio. Se si rendesse necessaria la sosti-
tuzione del cavo di alimentazione procedere 
come segue:

	■ rimuovere il pannello posteriore del 
forno e rimuovere il cavo presente 
staccandolo dalla morsettiera;

	■ consultare il foglio “Dati tecnici” 
(Power supply-Connection Diagram): 
nel foglio sono indicati tutti i cablaggi 
possibili e le caratteristiche che deve 
possedere il nuovo cavo in base al 
collegamento scelto (Cable Type);

	■ fissare il nuovo cavo mediante l’appo-
sito fermacavo;

	■ chiudere il pannello posteriore del forno.

Tabella dati elettrici 

MODEL 1
XEVH-5511-EPRM

MODEL 1
XAVH-5511-EPRM

Voltaggio 380-415 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V 240 V 208 V

Fase ~3PH+N+PE ~3PH+PE ~1PH+PE ~2PH+PE
~2PH+PE
~1PH+PE

~2PH+PE

Frequenza 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 60 Hz 60 Hz

Potenza totale 10 kW 10 kW 10 kW 10 kW 10,2 kW 7,9 kW

Massima corrente 
assorbita (Ampere) 

17,5 A 26,5 A 43,5 A 43,5 A 42,5 A 38 A

Dimensione richiesta 
dell’interruttore diffe-
renziale 

32 A 32 A 50 A 50 A 50 A 45 A

Requisiti cavo potenza H07RN-F 
5G4 mm²

H07RN-F 
4G4 mm²

H07RN-F 
3G6 mm²

H07RN-F 
3G6 mm²

3 x 
AWG 8*

3 x 
AWG 8*

Diametro del cavo di 
alimentazione (già 
installato)

16,25 mm
5/8

16,25 mm
5/8

16,25 mm
5/8

16,25 mm
5/8

NON 
incluso

NON 
incluso

Lunghezza cavo di 
alimentazione

2 m
6’ 6” 47/64

suggerito 
1,5 m | 4’ 11” 1/16

Spina NON inclusa

*Dimensioni consigliate - rispettare le normative locali.





36  

UNOX Model 1

Caratteristiche dell’acqua in ingresso 

L’acqua in ingresso si divide tra:

	■ G  circuito LAVAGGIO (acqua non decalcificata) 
	■ H  circuito STEAM (produzione di umidità) (acqua decalcificata). 

Indipendentemente dall’utilizzo, essa deve: 
	■ avere una temperatura massima di 30°C | 86°F; 
	■ essere potabile; 
	■ avere un valore di pressione compreso tra 1,5 bar e 6 bar, consigliato 2 bar (21 psi e 87 psi - 

consigliato 29 psi | 144790 Pa e 599844 Pa, consigliato 199948). Se la pressione dell’acqua 
in ingresso è inferiore al valore minimo specificato, è necessario installare una pompa 
(portata minima: 300 l/h | 79,25 galloni all’ora). Tutti i forni hanno di serie un riduttore di 
pressione integrato; 

	■ avere conducibilità massima di 1000 μS/cm. Se la conducibilità dell’acqua è superiore a 
1000 μS/cm, è necessario un trattamento dell’acqua destinata alla produzione di umidità. 

Oltre a queste caratteristiche è necessario che l’acqua in ingresso rispetti tutti i parametri indicati 
di seguito Questo vale sia per il circuito di LAVAGGIO che per quello STEAM. Se i valori dell’acqua 
si discostano da quelli sotto riportati è necessario trattare adeguatamente l’acqua in ingresso per 
riportare i valori nei limiti indicati per ciascun circuito. Per le apparecchiature collegate a fonti idri-
che tramite tubi flessibili staccabili, utilizzare il nuovo tubo flessibile fornito con l’apparecchiatura. 
Non riutilizzare i vecchi tubi flessibili.

I “colpi d’ariete” (bruschi sbalzi di pressione) potrebbero creare malfunzionamenti all’impianto 
idrico del forno. Se la pressione rilevata in fase d’installazione è vicina ai valori massimi instal-
lare un riduttore di pressione. I danni derivanti da “colpi d’ariete” non sono coperti da garanzia.

CIRCUITO di lavaggio
L’acqua in ingresso utilizzata per il circuito di LAVAGGIO deve avere le seguenti caratteristiche 
chimico/fisiche:

	■ Cloro libero ≤ 0,1 ppm | 0.000016 oz/gal
	■ Clorammine ≤ 0,1 ppm | 0.000016 oz/gal
	■ pH 7 ÷ 8,5
	■ TDS ≤ 125 ppm | 0.02 oz/gal
	■ Durezza totale* (TH) ≤ 30 °dH (534 ppm)
	■ Cloruri ≤ 120 ppm | 0.019 oz/gal

Circuito STEAM (produzione di umidità)
Per evitare fenomeni di corrosione e di formazione di calcare, l’acqua in ingresso utilizzata per il 
circuito STEAM (produzione di umidità) deve avere le seguenti caratteristiche chimico/fisiche:

	■ Cloro libero ≤ 0,1 ppm | 0.000016 oz/gal
	■ Clorammine ≤ 0,1 ppm | 0.000016 oz/gal
	■ pH 7 ÷ 8,5
	■ TDS ≤ 125 ppm | 0.02 oz/gal
	■ Durezza totale* (TH) ≤ 8 °dH
	■ Conduttività elettrica ≤ 1000 μS/cm
	■ Cloruri** ≤ 25 ppm | 0.004oz/gal

* durezza misurata con il kit KSTR1082A

** Il contenuto massimo di cloruri, Cl-, non è un valore fisso ma dipende dal valore calcolato di NHM (Non Hard-

ness Measurement)
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SISTEMA DI FILTRAGGIO DELL’ACQUA  DATI TECNICI

Tipo di cartuccia

XHC004 XHC011

Pressione di esercizio 2 bar – max. 8.6 bar (29 psi - max. 124.7 psi)

Temperatura carico acqua da 4 °C a 30 °C (da 39,2°F a 86°F)

Temperatura
ambiente durante:

continuo da 4 °C a 40 °C (da 39,2°F a 104°F)

stoccaggio
trasporto

da -20 °C a 50 °C (da -4°F a 122°F)

Volume della cartuccia vuota 5,4 litri (1,42 gal) 1 litro (0,26 gal)

Peso asciutta 4,6 kg (10,1 lbs) 1,0 kg (2,2 lbs)

bagnata 6,9 kg (15,2 lbs) 1,6 kg (3,5 lbs)

Dimensioni
(larghezza x 
profondità x 
altezza)

Sistema filtrante 
(testa filtro con 
cartuccia filtrante)

144 x 144 x 557 mm
5 11/16” x 5 11/16” x 21 15/16”

119 x 108 x 268 mm
4 11/16” x 4 1/4” x 10 9/16”

Cartuccia filtrante
144 x 144 x 548 mm

5 11/16” x 5 11/16” x 21 9/16”
108 x 108 x 259 mm
4 1/4” x 4 1/4” x 10 3/16”

Dimensioni di 
installazione
(installazione verticale 
con montaggio a 
parete)

144 x 148 x 557 mm
5 11/16” x 5 13/16” x 21 15/16”

137 x 130 x 268 mm
5 3/8” x 5 1/8” x 10 9/16”

Posizione di funzionamento Orizzontale o verticale

Connettore ingresso acqua John Guest 8 mm (5/16”)

Connettore uscita acqua John Guest 8 mm  (5/16”)
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Capacità di filtraggio in litri al variare della durezza temporanea

consigliato °dH capacità XHC004 capacità XHC011

°KH litri galloni litri galloni

4 7083 1871.13 1000 264.17

5 7083 1871.13 1000 264.17

6 7083 1871.13 1000 264.17

7 6071 1603.79 857 226.40

8 5313 1403.55 750 198.13

9 4722 1247.42 667 176.20

10 4250 1122.73 600 158.50

11 3864 1020.76 545 143.97

12 3542 935.70 500 132.09

13 3269 863.58 462 122.05

14 3036 802.03 429 113.33

15 2833 748.40 400 105.67

16 2656 701.64 375 99.06

17 2500 660.43 353 93.25

18 2361 623.71 333 87.97

19 2237 590.95 316 83.48

20 2125 561.37 300 79.25

21 2024 534.68 286 75.55

22 1932 510.38 273 72.12

23 1848 488.19 261 68.95

24 1771 467.85 250 66.04

25 1700 449.09 240 63.40

26 1635 431.92 231 61.02

27 1574 415.81 222 58.65

28 1518 401.01 214 56.53

29 1466 387.28 207 54.68

30 1417 374.33 200 52.83

31 1371 362.18 194 51.25

32 1328 350.82 188 49.66

33 1288 340.25 182 48.08

34 1250 330.22 176 46.49

35 1214 320.70 171 45.17
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Verifiche da effettuare

Il ponte di rame nella morsettiera e il cavo 
elettrico devono essere fissati insieme sotto 
la vite nel senso di avvitamento e le connes-
sioni elettriche devono essere ben serrate 
prima di connettere l’apparecchio alla rete 
elettrica.
Verificare l’assenza di dispersione elettrica 
tra fasi e terra e la continuità elettrica tra la 
carcassa esterna e il filo di terra della rete.
Verificare che la tensione di alimentazione, 
quando l’apparecchio è in funzione, non si 
discosti dal valore della tensione nominale, 
riportata sulla targhetta dati dell’apparec-
chio. In caso contrario cablare le fasi rispet-
tando i dati riportati nel foglio “Dati tecnici” 
allegato.

Sostituzione cavo di alimentazione 

Il cavo, in caso di necessità, deve essere so-
stituito da UNOX o dal suo servizio assisten-
za tecnica o comunque da una persona con 
qualifica similare, in modo da prevenire ogni 
rischio. Se si rendesse necessaria la sosti-
tuzione del cavo di alimentazione procedere 
come segue:

	■ rimuovere il pannello posteriore del 
forno e rimuovere il cavo presente 
staccandolo dalla morsettiera;

	■ consultare il foglio “Dati tecnici” 
(Power supply-Connection Diagram): 
nel foglio sono indicati tutti i cablaggi 
possibili e le caratteristiche che deve 
possedere il nuovo cavo in base al 
collegamento scelto (Cable Type);

	■ fissare il nuovo cavo mediante l’appo-
sito fermacavo;

	■ chiudere il pannello posteriore del 
forno.

Tabella dati elettrici

MODEL 1S
XEVH-0511-EPRM

MODEL 1S
XAVH-0511-EPRM

Voltaggio 380-415 V 220-240 V 220-240 V 240 V 208 V

Fase ~3PH+N+PE ~3PH+PE ~1PH+PE ~2PH+PE ~2PH+PE

Frequenza 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 60 Hz 60 Hz

Potenza totale 6,2 kW 6,2 kW 6,2 kW 6,7 kW 5,2 kW

Massima corrente assorbita 
(Ampere) 

11,5 A 17,5 A 27 A 28 A 25 A

Dimensione richiesta  
dell’interruttore differenziale 

16 A 32 A 32 A 35 A 30 A

Requisiti cavo potenza
H07RN-F 
5G2.5 mm²

H07RN-F 
4G4 mm²

H07RN-F 
3G4 mm²

3 x 
AWG 8*

3 x 
AWG 10*

Diametro del cavo di alimen-
tazione (già installato)

14 mm
35/64

14 mm
35/64

14 mm
35/64

NON 
inclusa

NON 
inclusa

Lunghezza cavo di alimen-
tazione

2 m | 6’ 6” 47/64
suggerito 

1,5 m | 4’ 11” 1/16

Spina
NON 

inclusa
NON 

inclusa
NON 

inclusa
NON 

inclusa
NON 

inclusa

*Dimensioni consigliate - rispettare le normative locali.
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Caratteristiche dell’acqua in ingresso 

L’acqua in ingresso si divide tra:

	■ G  circuito LAVAGGIO (acqua non decalcificata) 
	■ H  circuito STEAM (produzione di umidità) (acqua decalcificata). 

Indipendentemente dall’utilizzo, essa deve: 
	■ avere una temperatura massima di 30°C | 86°F; 
	■ essere potabile; 
	■ avere un valore di pressione compreso tra 1,5 bar e 6 bar, consigliato 2 bar (21 psi e 87 

psi - consigliato 29 psi | 144790 Pa e 599844 Pa, consigliato 199948). Se la pressione 
dell’acqua in ingresso è inferiore al valore minimo specificato, è necessario installare 
una pompa (portata minima: 300 l/h | 79,25 galloni all’ora). Tutti i forni hanno di serie 
un riduttore di pressione integrato; 

	■ avere conducibilità massima di 1000 μS/cm. Se la conducibilità dell’acqua è superiore a 
1000 μS/cm, è necessario un trattamento dell’acqua destinata alla produzione di umidità. 

Oltre a queste caratteristiche è necessario che l’acqua in ingresso rispetti tutti i parametri indicati 
di seguito Questo vale sia per il circuito di LAVAGGIO che per quello STEAM. Se i valori dell’acqua si 
discostano da quelli sotto riportati è necessario trattare adeguatamente l’acqua in ingresso per ri-
portare i valori nei limiti indicati per ciascun circuito. Per le apparecchiature collegate a fonti idriche 
tramite tubi flessibili staccabili, utilizzare il nuovo tubo flessibile fornito con l’apparecchiatura. Non 
riutilizzare i vecchi tubi flessibili.

I “colpi d’ariete” (bruschi sbalzi di pressione) potrebbero creare malfunzionamenti all’impianto 
idrico del forno. Se la pressione rilevata in fase d’installazione è vicina ai valori massimi instal-
lare un riduttore di pressione. I danni derivanti da “colpi d’ariete” non sono coperti da garanzia.

CIRCUITO di lavaggio
L’acqua in ingresso utilizzata per il circuito di LAVAGGIO deve avere le seguenti caratteristi-
che chimico/fisiche:

	■ Cloro libero ≤ 0,1 ppm | 0.000016 oz/gal
	■ Clorammine ≤ 0,1 ppm | 0.000016 oz/gal
	■ pH 7 ÷ 8,5
	■ TDS ≤ 125 ppm | 0.02 oz/gal
	■ Durezza totale* (TH) ≤ 30 °dH (534 ppm)
	■ Cloruri ≤ 120 ppm | 0.019 oz/gal

Circuito STEAM (produzione di umidità)
Per evitare fenomeni di corrosione e di formazione di calcare, l’acqua in ingresso utilizzata per il 
circuito STEAM (produzione di umidità) deve avere le seguenti caratteristiche chimico/fisiche:

	■ Cloro libero ≤ 0,1 ppm | 0.000016 oz/gal
	■ Clorammine ≤ 0,1 ppm | 0.000016 oz/gal
	■ pH 7 ÷ 8,5
	■ TDS ≤ 125 ppm | 0.02 oz/gal
	■ Durezza totale* (TH) ≤ 8 °dH
	■ Conduttività elettrica ≤ 1000 μS/cm
	■ Cloruri** ≤ 25 ppm | 0.004oz/gal

* durezza misurata con il kit KSTR1082A

** Il contenuto massimo di cloruri, Cl-, non è un valore fisso ma dipende dal valore calcolato di NHM (Non 

Hardness Measurement)
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Tutte le immagini utilizzate sono a puro scopo illustrativo

Tutte le caratteristiche indicate in questo catalogo possono essere soggette a modifiche e potrebbero essere aggiornate senza preavviso. 
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Profesyonel mutfak ekipmanlari 
endüstri ve ticaret limited şirketi

E-mail: info.tr@unox.com
Tel: +90 530 176 62 03

CZ - ČESKÁ REPUBLIKA
UNOX DISTRIBUTION s.r.o.

E-mail: info.cz@unox.com
Tel: +420 241 940 000

HR - HRVATSKA
UNOX CROATIA

E-mail: narudzbe@unox.com
Tel: +39 049 86 57 538

BG - БЪЛгАРИЯ
UNOX BULGARIA

E-mail: info.bg@unox.com
Tel: +359 2 419 05 00

NL - NETHERLANDS
UNOX NETHERLANDS B.V.

E-mail: info.nl@unox.com
Tel: +31 6 27 21 14 10

ZA - SOUTH AFRICA
UNOX SOUTH AFRICA

E-mail: info.za@unox.com
Tel: +27 845 05 52 35

AC - OTHER
ASIAN COUNTRIES

UNOX (ASIA) SDN. BHD

E-mail: Order.Asia@unox.com
Tel: +603-58797700

CN - 中华人民共和国
UNOX TRADING (SHANGHAI) 

Ltd. CO.

电子邮件: info.china@unox.com
电话: +86 21 56907696

ID - INDONESIA
UNOX INDONESIA

E-mail: Order.Asia@unox.com
Tel: +62 81908852999

IN - INDIA
UNOX INDIA PRIVATE LIMITED

E-mail: info.in@unox.com
Tel: +971 4 554 2146

AU - AUSTRALIA
UNOX AUSTRALIA PTY Ltd.

E-mail: info@unoxaustralia.com.au
Tel: +61 3 9876 0803

NZ - NEW ZEALAND
UNOX NEW ZEALAND Ltd.

E-mail: info@unox.co.nz  
Tel: +64 (0) 800 76 0803

AE - U.A.E.
UNOX MIDDLE EAST DMCC

E-mail: info.uae@unox.com
Tel: +971 4 554 2146

PH - PHILIPPINES
UNOX PHILIPPINES

E-mail: Order.Asia@unox.com
Tel: +63 9173108084

MY - MALAYSIA
& SINGAPORE

UNOX (ASIA) SDN. BHD

E-mail: Order.Asia@unox.com
Tel: +603-58797700

KR - 대한민국
UNOX KOREA CO. Ltd.

이메일: info.kr@unox.com
전화: +82 2 69410351

UZ - UZBEKISTAN
 UNOX PRO LLC

E-mail: info.uz@unox.com
Tel: +998 90 370 90 10

TW - TAIWAN,
HONG KONG & MACAU

UNOX TAIWAN

E-mail: info.tw@unox.com
Tel: +886 928 250 536

ES - ESPAÑA
UNOX PROFESIONAL

ESPAÑA S.L.

E-mail: info.es@unox.com
Tel: +34 900 82 89 43

AMERICA

US - U.S.A. & CANADA
UNOX Inc.

E-mail: info.usa@unox.com
Tel: +1 800 489 8669

CO - COLOMBIA
UNOX COLOMBIA

E-mail: info.co@unox.com
Tel: +57 350 65 88 204

BR -  BRASIL
UNOX BRASIL SERVICOS LTDA

E-mail: info.br@unox.com
Tel: +55 11 98717-8201.

AR - ARGENTINA
UNOX ARGENTINA

E-mail: info.ar@unox.com
Tel: +54 911 37 58 43 46

MX - MÉXICO
UNOX MÉXICO, S. DE R.L. DE C.V.

E-mail: info.mx@unox.com
Tel: +52 55 8116-7720

UNOX CASA

IT - ITALIA 
UNOX S.p.a

E-mail:  info@unoxcasa.com 
Tel: +39 049 7361209


